
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-634-5111 

Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  
209-634-8432 

PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 
 (209) 634-8578  

 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DE MISAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday/ Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English 6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  

VIII Sunday of Ordinary Time 
  

February 27, 2022 

Cඅൾඋඒ 
Fr. J. Patrick Walker, Pastor 

Fr. Hamilton Suarez, Assoc. Pastor 
Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 
Fr. Delfin Tumaca, Assoc. Pastor 

Sൺർඋൾൽ 
Hൾൺඋඍ  

Cൺඍඁඈඅංർ 
Cඁඎඋർඁ 

Our Mission:  
Centered on the Eucharist, we proclaim Christ through pray-

er, participation in the sacraments, and service to others. 
Nuestra Misión:  

Centrados en la Eucaristía, Proclamamos a Cristo en la 
Oración, en la participación de los  sacramentos y  

en el servicio a los demás. 
Nossa Missão:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos Cristo através da 
oração, participação nos sacramentos, e serviço aos outros. 



MONDAY/LUNES Fൾൻඋඎൺඋඒ 28ඍඁ 
8:00 AM †Luis A. Martins 
  †Paulina Johnson, †Hercolano Allan Ronolo 
6:00 PM †Rosa Apodaca, †Maria del Socorro Sanchez 
†Trinidad Caracachea, †Berta Garcia, †Armando Navas 

TUESDAY/MARTES Mൺඋർඁ 1ඌඍ 
8:00 AM †Paul Rodrigues, †Rena Silva 
6 :00 PM †Gilberto Apodaca,  †Pedro y †Carlota Padilla 
   †Paula Torres y †Alejandro Garcia  

WEDNESDAY/MIERCOLES Mൺඋർඁ 2ඇൽ 
8:00 AM †Vital & †Etelvina da Rosa 
10:30AM †Luis e †Jorge Silveira, †Rosa Cardoso 
   †Manuel e †Ana Vitoria, †Luis Sousa 
12:00 PM Por la Comunidad del Sagrado Corazon 
2:00 PM Liturgia de la palabra con cenizas 
5:30 PM †Patricia Macias, †Linda Tapia & †Jenny Duran 
7:00 PM †Jesus Regis  
8:30 PM Liturgy of the word with ashes/ Litugia de la par-
alabra con cenizas 

THURSDAY/JUEVES Mൺඋർඁ 3උൽ 
8:00 AM †Joe Costa 
6:00 PM  †Rosalio Fuentes y †Refugio Muñiz 
   †Maria Perez Gonzalez 

FRIDAY/VIERNES Mൺඋർඁ 4ඍඁ 
8:00AM  †Maria del Socorro Mendoza, †Rosendo Cardenas 
9:00 AM †Paul Rodrigues 
3:00 PM  Intenções Especiais de Gorette Machado 
  †Antonio Xavier e †Luis Menezes, †John Silveira 
  †Filomena Brasil Marques 
  †Joe Mendes e †Richard Chavez 
  Por as Almas do Purgatorio 
6:00 PM †Isidro y †Jose Padilla, †Maria Perez Gonzalez 

SATURDAY/ SABADO Mൺඋർඁ 5ඍඁ 
8:00 AM †Dennis Corley, †Rosa M. Taisague 
5:00 PM †Joey Manrique & †Theresa Cannella-Stinson 
  †Teodoro Cardoso, †Antonio Silveira 
  †Grant Fox 
6:30 PM Int. Espc’l por el Ministerio de la Adoración Nocturna 
  Int. Espc’l por Isaac Pimentel 
  †Hermelinda Lizarraga, †Francisco Lopez 
  Por todas las Almas del Purgatorio 
Mൺඋർඁ 6ඍඁ Sඎඇൽൺඒ Mൺඌඌ Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ 
Iඇඍൾඇർංඈඇൾඌ Dඈආංඇංർൺඅൾඌ 
7:00   AM For our Sacred Heart Community 
7:30   AM †Felicitas Ontiveros 
    †Por todas las Almas del Purgatorio 
    †Enedina Gazcon y †Jaime Gazcon 
8:30   AM †Antonio Rafael Brasil, Por as Almas do Purgatorio 
    †Antonio e †Manuel Albino Moitoso 
    †Arlindo Gomes Avila, †John Vaz Lopes 
   Benfeitores da Hora Catolica vivos e falecidos 
10:00 AM †Joe A. Faria, †Mary S. Duarte, †Esteban Reyes 
    †Mary Ann Guerra 
11:45 AM Int. Espc’l por la Virgen de Guadalue y Jesucristo 
 †Adriano Zambrano, †Guadalupe Navarro 
              †Fernando Guevara, †Adela Garibay y †Rafael Leon 
          †Carlos, †Francisco y †Martin Lopez, †Taurino Tejeda 
1:30   PM †Lawrence J. Vieira, †Jeff Blair 
    †Jose & †Maria Gallardo 
5:00   PM Int. Espc’l de Ricardo Francisco Arellano 
   †Salvador Reyes, †Maria Rodriguez Ortiz 
   †Darlene Olguin 
6:30   PM  †Manuel Azevedo Cardoso, †Jesus Moises Gomez 
     For all Souls in Purgatory 

PARISH DIRECTORY     
How can we help you?     634-8578 
¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 
Como o podemos ajudar?   634-8135 

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com 

104 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez        

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Bookkeeper/Facilities: Miss Patty Evans  

patty.sacredheart@gmail.com 

112 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop: Mrs. Diana Rodrigues 

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

Back church entrance on Rose Ave.                                     

634-8578 

PAR Coordinator:  110 

If you have an emergency after office hours or on the weekends 
please call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de 
semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por 
favor, ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS 
Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.  
Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.   
Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la    
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial 
para registrarse para las clases pre-bautismales. 
 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 
Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:00 PM 
 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
Please call the parish office a minimum of six months prior to make                 
arrangements. 
Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.   
Ligar para o escritório pelo menos seis meses antes do casamento.  
 

FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish. 
 Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria  
e Iglesia. 
Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e a 
Igreja. 
PRESENTACION DE NIÑOS  
El primer fin de semana de cada mes en todas las misas en español. 
QUINCEAÑERAS Comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses antes de 
la fecha que desea.  



ASH WEDNESDAY: Ash Wednesday officially starts the season of Lent.  The custom of placing blessed ashes on the fore-
heads of the faithful originated in the early Church when people were given ashes to cover much of their heads.  Those who 
needed to repent of major public sins (apostasy, murder, and adultery) also wore sackcloth during the 40 days of Lent.  These 
sinners were not allowed back into the Church until Holy Thursday following Confession to the Bishop.  Occasionally, the 
more serious sinners were directed to penitential practices that continued for years.   
     During the Middle Ages, the emphasis was placed on personal sin.  Public penances were discouraged, and private, individ-
ual Confession became the norm.  By the eleventh century, practices like placing ashes on the foreheads of all the faithful 
were common.   
Today, the more positive aspects of Lent are emphasized.  In addition to the previous words, "Remember, you are dust and to 
dust you shall return," when the ashes are imposed, an additional form is encouraged, "Turn away from sin and be faithful to 
the Gospel."   
     Although no one is required to receive the ashes, all persons who are five years and older are encouraged to do so.  Please 
consult the times for Ash Wednesday Masses and Services on our parish website or in the bulletin.   
     Faithfully, Fr. Patrick Walker  

MIÉRCOLES DE CENIZA: Con el miércoles de ceniza inicia oficialmente el tiempo de Cuaresma. La costumbre de colocar 
cenizas benditas en la frente de los fieles se originó en la Iglesia primitiva cuando a las personas se les daban cenizas para cu-
brir gran parte de sus cabezas. Aquellos que necesitaban arrepentirse de los principales pecados públicos (apostasía, asesinato y 
adulterio) también vestían de sayal durante los 40 días de Cuaresma. A estos pecadores no se les permitía regresar a la Iglesia 
hasta el Jueves Santo después de la Confesión al Obispo. Ocasionalmente, los pecadores más graves fueron dirigidos a prácti-
cas penitenciales que continuaron durante años. 
     Durante la Edad Media, se puso el énfasis en el pecado personal. Se desaconsejaron las penitencias públicas, la confesión 
privada e individual se convirtió en la norma. En el siglo XI, prácticas como colocar cenizas en la frente de todos los fieles eran 
comunes. 
Hoy se enfatizan los aspectos más positivos de la Cuaresma. Además de las palabras anteriores, "Acuérdate, polvo eres y al 
polvo volverás", cuando se imponen las cenizas, se anima una forma adicional, "Apártate del pecado y sé fiel al Evangelio". 
     Aunque nadie está obligado a recibir las cenizas, se alienta a todas las personas mayores de cinco años a que lo hagan. Con-
sulte los horarios de las misas y los servicios del Miércoles de Ceniza en el sitio web de nuestra parroquia o en el boletín. 
     Fielmente, el Padre Patrick Walker 

QUARTA-FEIRA DE CINZAS: Quarta-feira de Cinzas inicia oficialmente o tempo da Quaresma. O costume de colocar 
cinzas abençoadas na testa dos fiéis originou-se na Igreja primitiva, quando as pessoas recebiam cinzas para cobrir grande 
parte de suas cabeças. Aqueles que precisavam se arrepender de grandes pecados públicos (apostasia, assassinato, e adultério) 
também usavam pano de saco durante os 40 dias da Quaresma. Esses pecadores não eram autorizados a voltar à Igreja até a 
Quinta-feira Santa após a confissão ao Bispo. Ocasionalmente, os pecadores mais graves eram dirigidos a práticas penitenciais 
que duravam anos. 
     Durante o Período Medieval, a importância foi posta no pecado pessoal. As penitências públicas foram desencorajadas e a 
confissão privada e individual tornou-se a norma. No século XI, práticas como colocar cinzas na testa de todos os fiéis eram 
comuns. 
Hoje, os aspectos mais positivos da Quaresma são acentuados. Além das palavras anteriores, “Lembra-te que és pó e ao pó 
voltarás,” quando as cinzas são impostas, uma forma adicional é encorajada, “Afasta-te do pecado e é fiel ao Evangelho.” 
     Embora ninguém seja obrigado a receber as cinzas, todas as pessoas com cinco anos ou mais são incentivadas a fazê-lo. 
Consulte os horários das Missas e Serviços da Quarta-feira de Cinzas no site da nossa paróquia ou no boletim. 
     Fielmente, Pe. Patrick Walker  



Sඎඇൽൺඒ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ /Oൿඋൾඇൽൺ Dඈආංඇංർൺඅ/ Cඈඅൾർඍൺ ൽඈ ൽඈආංඇඈ 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2021/2022 fiscal year, we have determined our weekly 

Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can reach our goal in 
closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 

Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2021/2022, hemos determinado que nuestra meta 
semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por tu generosidad. 

Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2021/2022, determinamos que nossa meta semanal 
de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos alcançar nossa meta de 

fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 
  

 
February 13, 2022           

 
 
Sunday Collection:        $14,170.83 
Online giving:    $  2,119.50       
      $16,290.33 

 

Thank You! 
We wish to thank all of you who are giving during these difficult times. We want our Parish to be here after all this is 

over, our expenses continue to grow.  
We are live-streaming masses and offering them on Facebook to keep our faith and love for Jesus Christ growing and  

to strengthen us. If you can spare a Sunday donation to our Church you may do so in four different ways: 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 

 

We would be most grateful for your support. 
 

 
 

¡Gracias! 
Queremos agradecer a todos los que siguen dando sus donaciones durante estos tiempos difíciles. Queremos que nues-

tra parroquia esté aquí después de que todo esto pase, porque nuestros gastos continúan creciendo. 
Estamos transmitiendo Misas en vivo en Facebook para que nuestra fe y amor por Jesucristo sigan 

creciendo y fortaleciéndonos. Si puede dar una donación dominical a nuestra Iglesia, lo puede     
hacer de cuatro maneras diferentes: 

1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha de la 

entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 

Les agradecemos por su apoyo. 

Next weeks second collection is for our Church Projects and                    
Improvements Fund.  

La segunda colecta para la proxima semana sera para el fondo de renovaciones y           
mantenimiento de la parroquia . 

A segunda coleção para a proxima semana e para o fundo de renovação e  
manutenção da nossa paroquia. 



O apelo do Ministério do Bispo 
já começou. O mês de fevereiro é 
escolhido cada ano para iniciar a 
campanha para ajudar nossa 
Diocese de Stockton com o 
Apelo do Bispo. O tema deste 
ano é “60 anos: alegria e glória 
a Deus.” Pedimos sinceramente 
o vosso apoio aos ministérios e 
serviços da Diocese e da nossa 
Paróquia. Vós tereis a 
oportunidade de compartilhar os 
dons que Deus vos deu com sua 
Igreja e nos ajudar a atingir 
nossa meta de $148,029.00. Uma 
vez que nosso objetivo é 
alcançado, qualquer valor acima 
de esse tanto será devolvido à 
Paróquia e será utilizado para 
reparação do nosso parque de 
estacionamento de carros. Por 
favor, seja o mais generoso que 
puder. Se cada família 
participasse este ano, certamente 
alcançaríamos e excederíamos 
nossa meta. Obrigado por sua 
consideração a este apelo. 

The Bishop’s Ministry Ap-
peal is underway.  The month 
of February is chosen each 
year to start the campaign to 
assist our Diocese of Stockton 
with the Bishop’s Appeal.  The 
theme this year is “60 Years: 
Rejoicing and Giving Glory 
to God.”  We sincerely ask for 
your support to the ministries 
and services of the Diocese and 
our Parish.  You have an op-
portunity to share the gifts God 
has given you with your 
Church and to help us meet our 
goal of $148,029.00.  Once our 
goal is met, any amount over 
that will be returned back to 
the Parish and will be used to 
resurface and restripe our park-
ing lot. Please be as generous 
as you can.  If every family 
participates this year, we cer-
tainly would reach and exceed 
our goal.  Thank you for your 
prayerful consideration. 

Aඉൾඅඈ ඉൺඋൺ ඈ  Mංඇංඌඍඣඋංඈ ൽඈ 
Bංඌඉඈ  

60 : -     
  D  

 
La Campaña del Ministerio 
del Obispo está en marcha. El 
mes de febrero se elige cada 
año para comenzar la campaña 
para ayudar a nuestra Diócesis 
de Stockton con la Campaña 
del Obispo. El tema de este 
año es “60 años: 
regocijándonos y dando glo-
ria a Dios”. Sinceramente le 
pedimos su apoyo a los minis-
terios y servicios de la Dióce-
sis y nuestra Parroquia. Tienes 
la oportunidad de compartir 
los dones que Dios te ha dado 
con tu Iglesia y ayudarnos a 
alcanzar nuestra meta de 
$148,029.00. Una vez que se 
cumpla nuestro objetivo, 
cualquier cantidad que supere 
esa cantidad se devolverá a la 
parroquia y se utilizará para 
repavimentar y remarcar nues-
tro estacionamiento. Por favor 
sé tan generoso como puedas. 
Oramos para que cada familia 
participe este año, ciertamente 
alcanzaremos y superaremos 
nuestra meta. Gracias por su 
consideración en oración 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA  
Semana de 27 de Fevereiro a 5 de  Março 

 P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Geraldina Fontes Rodrigues  Hilmar 
Elmiro e Lucia Costa   Hanford 
Maria Fatima Soares   Los Banos 
Maria Borges    Turlock 
Mario e Fatima Flores   Modesto 
 

Raimundo e Ruth Ferreira   Los Banos 
Maria Neves    Gustine 
Atlantic Realty    Turlock 
VLB Broadcast KQLB-106.9FM  Los Banos 
Antonio Gonçalves   Turlock 







Oremos por todos los enfermos del hospital, por todos los ancianitos de los asilo y por todos afectados por el COVID 19. 
Oremos especialmente por aqueles no hospital esta semana e por aqueles que estão em casa. Todos aqueles afetados por COVID 19. 

Agnes Land 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Angel Tejeda 
Arturo Romero Sr. 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino Moreno  
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Curtis Rangel 
Elizabeth Aguilar 
George Gonzalez 
Gilberto Emanuel Gomez 
Guillermo Arturo Lopez 

Ida Ortega 
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Jose Garcia Paniagua 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Jeff Faust 
Juan Garcia 
Ken Whitehill 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Magnolia Inez Cardenas 
Marlen Azevedo 
Nelda Mendonça 

Ophelia Rangel 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Randal Gerard Montenegro 
Realynn Blair 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Roy Buckner 
Sheila Ramirez 
Taylor Holt 
Victoria Escobar 

Violet Kenney 

Youth & Young Adults Catholic Conference 
Diocese of Stockton 

 

Young people are invited to the Youth Congress. There will be music, plays, prayer, and a great concert with 
TONY MELENDEZ, 
 

Bilingual Conferences for teenagers, Young Adults, and Quinceañeras. 
 

Date:     March 5, 2022 
Time:    8:30 AM – 5:00 PM 
Place:   St. Stanislaus Community center,  

               1416 maze blvd. Modesto, ca 95351. 
 

Cost:    $15.00 include lunch and concert.  Register at the door. 
 

“Just Love, Don’t Judge”.  “No Juzgues, Solo Ama.” 
 

Invites: Office of Hispanic Youth and Young Adult Ministries, Diocese of Stockton 
For more information: Jose Lopez or Marcela Pacheco 209 466 0636 or email José 
López jlopez@stocktondiocese.org or visit 
 https://stocktondiocese.org/youth-congress 
 

CONGRESO CATOLICO JUVENIL 
Diócesis de Stockton 

 

Jóvenes, los invitamos al Congreso Juvenil.  
Habrá temas de interés música, teatro, oración,  
y un gran concierto con Tony Melendez.  
Conferencias para adolescentes, Jóvenes y Quinceañeras. 
 

Fecha:    5 de marzo, 2022 
Horario:  8:30 AM – 5:00 PM 
Lugar:     St. Stanislaos Commuinity center, 1416 maze blvd.      
                Modesto, ca 95351. 
Costo:    $15.00 Incluye lunch y Concierto  
El congreso es bilingüe. Inscripción en la puerta / Register at the door. 
“Just Love, Don’t Judge”.  “No Juzgues, Solo Ama.” 
 

Invita la Oficina de Pastoral Juvenil de la Diócesis de Stockton.  
Para más información comunícate, Jose Lopez o Marcela Pacheco al 209 466 0636  
o vía Email:     jlopez@stocktondiocese.org  o visite la pagina https://stocktondiocese.org/youth-congress  



SEÑOR DANOS VOCACIONES! 
El ministerio de las vocaciones en 
Ti confío, de nuestra parroquia del 
Sagrado Corazón, te invita a ti     
querida familia a que participes      
todos los jueves a partir de las 5:30 
PM del Rosario y la misa             
vocacional, tú tienes como            
bautizados la responsabilidad de orar,     
ofrecer y trabajar en el apostolado de 
las vocaciones. Pidamos juntos y 
permanentemente al dueño de la 
mies, que nos regale de las familias 
de esta parroquia, las vocaciones a la 
vida sacerdotal, religiosa y matrimo-
nial, vocaciones de excelente calidad 
de vida cristiana. Contamos contigo. 

WEDDING BANNS /AMONESTACIONES  
List of couples who will unite in  

matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio en los 

próximos meses aquí o en México.  

 

Pheng Vang and Leticia Correa 
Ernesto Jonathan Zamudio and Demi Castillo 

Sergio Aviña and Joana Villalobos  
Pedro Alonzo and Beatriz Barriga 

 Erik Mendoza-Manzo and  Briceida Garcia  
Manuel Alaniz and Karla Garibay 

Alejandro Torres and Maria Malfabon 

VÊ��ã®ÊÄ CÙç�®¥®ø  
Sacred Heart invites you to 
take the VocaƟon Crucifix 
home and help us pray for 
more vocaƟons to the 
priesthood. Please call the  
parish office and sign for a   
Saturday 5:00 PM Mass.  

The Knights of Columbus are having a Scholarship 
Drive-Thru Chicken BBQ on  

Saturday, March 26, 2022 at Knights of Columbus 
Hall, 1030 East Avenue, Turlock, from 12:00 p.m. to 
4:00 p.m. (catered by Neto’s). Dinner is 1/2 chicken, 
beans, salad, dinner roll and dessert. Donation is $20 
per ticket.  
For tickets come to the parish office or contact: 
Larry Faria 209-485-8010 
Gil Esquer 209-988-258 
Richard Fantazia 585-5428 

Thank you all for your support. 

Father Heslin Council #2557  

Los Caballeros de Colón están teniendo venta de boletos 
para una cena de pollo a la parrilla que podrá recoger en su 
auto,  para ayuda de becas a estudiantes en su último año 

de High School, el  Sábado, 26 de marzo de 2022 en el salón 
de eventos ubicado en el  1030 East Avenue, Turlock, CA de 

12:00 p. m. a 4:00 p. m. (a cargo de Neto's). La cena es 1/2 
pollo, frijoles, ensalada, panecillo y postre. La donación es 

de $20 por boleto. Para boletos por favor contactar: la oficina 
parroquial o Larry Faría 209-485-8010 Gil Esquer 209-988-

258 Richard Fantasia 858-5428.  
Gracias por todo su apoyo.  

Os Cavaleiros de Colombo, Padre Heslin Council #2557, estão 
organizando um churrasco de frango para bolsas de estudo no 
Sábado, 26 de março de 2022. Podem conduzir os seus carros 
até o salão dos Cavaleiros de Colombo, 1030 East Avenue, 
Turlock, a parƟr das 12h. às 16h00 para obter os vossos pratos
(servido pelo restaurante de Neto). O jantar é 1/2 frango, feijão, 
salada, pão, e sobremesa. O donaƟvo  é $20.00 por bilhete. Os 
bilhetes podem ser adquiridos no escritório paroquial ou 
contactando Larry Faria 209-485-8010 Gil Esquer 209-988-2582 
Richard Fantazia 209-858-5428  

The Ministry of the Sick is seeking more volunteers 
for visiƟng those who are homebound and in Care 
FaciliƟes. Please call the Parish Office at 634-8578 

for more informaƟon.  



Our Lady of Fatima Society is offering scholarships to High 
School and College Students.  Applications are available in the 
Sacred Heart Church office and parish website.   Deadline date is 
April 29, 2022.  For information, please contact Mary Lima, Sec-
retary (209) 632-4467. 
A Sociedade Nossa Senhora de Fátima  está ofercer bolsas de 
estudos aos estudantes do Ensino Secundário e Universitário.  As  
bolsas de estude estão disponíveis no sitio da Paróquia Do 
Sagrado Coração e no escritório.   O limite da data  é até 29 de 
Abril de 2022.  Para mais informações contacte, Mary Lima, 

Secretária da Sociedade Nossa Senhora de Fátima, (209) 632-4467. 

 

 
Aඍඍൾඇඍංඈඇ ൺඅඅ ඍൾൾඇඌ!!!! 

Sacred heart youth group every Wednesday night which begins at 
6:30pm in the youth room. Come join us if you’re in 8th grade to 
high school.  
For more information contact our youth director Albert Padilla by 
calling the parish office at 209-634-8578. Thanks 

Youth Revive upcoming schedule of topics for 
Lent: 
• 3/2, The meaning of Lent 
• 3/9, Prayer 
• 3/16, Fasting 
• 3/23, Almsgiving 
• 3/30, The hidden meaning of the mass (Fr 

Pat) 
• 4/6, Temptation 
• 4/13, Holy Week 
For more info contact our Youth Director Albert 
Padilla at 209-634-8578. 



Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de marzo del 2022, 
nos uniremos al Santo Padre en la oración 
por:  
 
Por una respuesta crisƟana a los 
retos de la bioéƟca- 
Recemos para que los crisƟanos, 
ante los nuevos desaİos de la bio-
éƟca, promuevan siempre la de-
fensa de la vida a través de la ora-
ción y de la acción social. 
 
 
Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda 
mi jornada, mis oraciones, pensamien-
tos, afectos y deseos, palabras, obras, 
alegrías y sufrimientos, en unión con 
el Corazón de tu Hijo Jesucristo que 
sigue ofreciéndose a Ti en la  
Eucaristía para la salvación del  
mundo. Que el Espíritu Santo, que 
guio a Jesús, sea mi guía y mi fuerza 
en este día para que pueda ser testigo 
de tu amor. Con María, la madre del 
Señor y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y 
de nuestros obispos para este mes. 
Amen 
La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que  
ofrezcamos de veras nuestras personas 
y obras, en unión con El, por la  
redención del  mundo, Señor mío, y 
Dios mío Jesucristo: Por el Corazón 
Inmaculado de María me consagro a 
Tu Corazón, y me ofrezco Contigo al 
Padre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para que 
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en 
especial: por el Papa y sus intenciones, 
por nuestro Obispo y sus intenciones, 
por nuestro Párroco y sus intenciones. 

Join us in prayer for the intentions     
entrusted to us by Pope Francis. For 
March 2022, we will join the Holy  
Father in prayer for:  
 

 
For a Christian response to bio-
ethical challenges- 
We pray for Christians facing new 
bioethical challenges; may they 
continue to defend the dignity of 
all human life with prayer and ac-
tion. 
 
 

Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. 
I offer You my prayers, thoughts, 
words, actions, joys, and sufferings 
in union with Your Son Jesus’ Heart, 
who continues to offer Himself in the 
Eucharist for the salvation of the 
world. May the Holy Spirit, who guid-
ed Jesus, be my guide and my strength 
today so that I may witness to Your 
love. With Mary, the mother of our 
Lord and of the Church, I pray espe-
cially for this month’s intentions as 
proposed by the Holy Father. Amen 
 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer 
them for all the intentions of Your 
Sacred Heart: the salvation of souls, 
reparation for sin, and the reunion of 
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular 
for those recommended by our Holy 
Father this month. 

Junta-se a nós, em oração pelas intençõs 
que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Março de 2022, junte-se 
a o Santo Papa em oração para:  
 
Pelas resposta cristã aos desafios 
de bioética- 
Rezemos para que nós, cristãos, 
diante dos novos desafios da 
bioética, promovamos sempre a 
defesa da vida com a oração e a 
ação social. 
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, meu Pai, ofereço-Te todo o meu 
dia, as minhas orações, os meus 
pensamentos, sentimentos e desejos, 
as minhas palavras e obras, as minhas 
alegrias e os meus sofrimentos, em 
união com o Coração do teu Filho 
Jesus Cristo, que continuamente se 
oferece na Eucaristia para a salvação 
do mundo. Que o Espírito Santo, que 
guiou Jesus, seja o meu guia e a 
minha força neste dia, para que eu 
seja testemunha do teu amor. 
Com Maria, a mãe do Senhor e da 
Igreja, peço especialmente pelas 
intenções do Papa para este mês. 
Amen 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu oferecer-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, e a reunião de todos os 
Cristãos. Eu oferecê-los para as 
intenções dos nossos Bispos e de todos 
os Apóstolos de Oração, e em particular 
para aquelas recomendadas pelo Santo 
Padre, este mês. 

Saint Michael Prayer 
St. Archangel, defend us in battle. 

Be our protection against the    
wickedness and snares of the devil; May God 
rebuke him, we humbly pray; And do thou, O 
Prince of the Heavenly Host, by the power of 
God, thrust into hell Satan and all evil spirits 
who wander through the world for the ruin of 

souls. Amen."    

Oración a San Miguel Arcángel,  
defiéndenos en la batalla. Sé nuestro amparo 

contra las perversidad y asechanzas del         
demonio. Reprímale Dios, pedimos suplicantes, 

y tu príncipe de la milicia celestial 
arroja al infierno con el divino poder a Satanás 

y a los otros espíritus malignos que andan    
dispersos por el mundo para la perdición de las 

almas. Amén. 
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B & B MFG. CO.
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INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.

632-0616

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.
667-2651

Tina’s
Hair Fashions by Tina

• Cut & blow dry
• Lightening
• Tint
• Frostings
• Permanents
• Make-up

* Products *
• Wella • Joico • ISO

Redken • Matrix
Paul Mitchell

(Corner W. Main)
& Crowslanding Rd.)

1236 W. Main St.
209-632-1379
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MEXICAN FOOD
RESTAURANT

118 E. Monte Vista  634-9463

Since
1987

“The Quick & Easy Way To Get The Cash You Need 
From The Credit Union You Trust”
209-948-6024 • www.fccuburt.org

18 S. CENTER ST., STOCKTON • 435 W. BENJAMIN HOLT DR., STOCKTON • 4603 N. PERSHING AVE., STOCKTON 
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Sacred Heart Thrift Shop
Used Clothing & Misc Goods
New & Used Religious Goods

1388 East Ave., Turlock
634-8780

 Scott Atherton Lonnie Alvares
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425 N. SODERQUIST RD., TURLOCK, CA 95380
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www.turlockmemorialpark.com
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www.allenmortuary.com

Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
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(209) 634-5829 • Fax: (209) 634-0665 • mike@allenmortuary.com

Turlock Monument Co.
Granite • Marble • Bronze
Serving All Memorial Parks
 321 N. Soderquist Rd.

(Off W. Main) Turlock, CA            209.632.8111

Joe Dias Manager

Funeral Director

PROVIDING CATHOLIC SERVICE

License #FD504, FDR206

License #0707739

              Tel (209) 634-4904

               Fax (209) 634-4907

Whitehurst 
Norton & Dias
Funeral Service
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Turlock, CA 95380

Tower Health
& Wellness Center

Toscana’s
Ristoranté

Tower Surgery 
Center

Romeo Medical Clinic • Livewell
Orthopedics • Tower ENT
Tower Physical Therapy

Dr. Thiele • Dr. Patel
The Flowery

209.216.3400
www.tower-health.com

American Cuisine with an Italian Twist!
We are open for breakfast,

lunch & dinner.
Monday-Saturday 8am-10pm

Sunday Brunch from 10am-3pm
209.216.3555

www.toscanas.net

A modern, multi-specialty,
state of the art facility.

We are the only surgery center in the
Valley to offer full hip, knee &

shoulder replacements.

209.216.3470
www.tower-surgery.com

NOW HIRING!
TRUCK DRIVERS

Class A Required
MON - FRI 8AM-4PM

500 F Street     Turlock, CA 95380
Production - Maintenance - Class A Drivers

Warehouse - Live Production

Get this
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delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
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Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
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FAITH
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JOURNEY.
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The Most Complete
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Directory of
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If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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with OneParish!
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